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Summary

Like the inscription No. 82, this one is dated in the fifteenth year of Madirai-
konda Ko-Parakesarivarman, and records the gift of 180 sheep from the same
Chandaparakrama-vira to “the holy stone-temple.” A certain Kalakopa-vira-manradi
pledged himself to supply two lamps with ghee made from the milk of these sheep.

A graphical peculiarity of this archaic inscription has to be noted. In two cases the sign
of @ in nd and rd is not, as in modern Tamil, attached to the bottom of the letter, but is
added after it and turned upwards.*

Edition

{1> (sva)sti $ri || matirai konta<{2> (ko)pparakecaripanma(k)ku yan<3>(tu pa)tin Afica-

In na of unnadlikai, line 13, and in ra of manrati, line 24.



vatukala(k)opa<{4>(virama)n(rati)yen [6+]<5) [3+] patilum kalletupptir pa<6) [10+]<7)>
[2+] (torai) tirukartali devark<8>ku Irantu nondavilakku candraditya<{o>r Ulla Alavum
Erippa(ta)rku can<{io)taparakkiramavirar vaitta ca(va)<i1> (ma)va peratu niirruEn-
patu [|]<12> (I)vvattal nicati Uriy ne(y)<13)> (ko)ntu vantu Unnali(kai)<14> (Ut)ai-
yarkal kaiyil nalulak<15>(ku va)luvata naliyal En ma<16>(kka)] makkal vali vali Enrum
A{17>(ttu)venanen [|] Attenayil (dha)<18>(rmmasa)nattil nicati Araikk(a)<19>(1)
pon tantapatuvenanen [|]<{20) Itta(n)ta(pa)ttum Iney mu<21>ttame Attuvenanen [|]
mutti(1)<22)> Anral kovukku nicati kunri<23) pon manra Otti kututten<24) kalakopavi-
ramanratiyen<25 valiyum Ivan valic(c)e<{26>(y) ca(nta)parakkirama(vi)rattu [1+]<{27>
[1+] tavalluvan Atukka [2+]<28) [2+] nankali tiruppa [2+]<29) [1+] lukku pakal (ni) [5+]

Apparatus

{7> [2+] (torai) » Two letters, of which the second is ru, are engraved below the begin-
ning of this line.

<13) Unnali » [i is entered instead of another aksara, which seems to have been kai.

Translation by Hultzsch 1890

Hail! Prosperity! In the fifteenth year of Madirai-konda Ko-Parakesarivarman, I,
Kalakopa-vira-manradi.......... Chandaparakrama-vira gave one hundred and
eighty undying and unending® big sheep to the god of the holy stone-temple, in order
to keep two nonda lamps burning, as long as the moon and the sun exist. From (the
milk of) these sheep,—myself, my sons and my further descendants shall take one uri®
of ghee daily and shall, for ever, pour them out into the hands of those, who are in
charge of the narigai (measure) within (the temple), with a nari (measure) which is equal
to four urakkus. If 1 do not pour them out, I shall be liable to a fine of one eighth pon
daily in court. Although I am fined thus, I shall pour out this ghee without resistance.
If I resist, I, Kalakopavira-manradi solemnly agree, that I and my descendants shall
pay one kunri* of gold daily to the king who is then ruling ..........

2See note 1 on the preceding page.
31 uri is equal to (1/2) padi or nari.
41 kunri weighs about 2 grains.
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